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English

Network Topology

A typical network topology for APs is shown below.
Note: Images may differ from your actual products.

Cloud-Based
Controller

Switch
|

AP AP Software Controller /
Hardware Controller /
Control Software

Clients AP



English

Some APs can be configured and monitored centrally via
a controller or the control software. For details, refer to
the product specifications and the manual for the relevant
product, controller, or control software.

You can get the controller or control software from
https://support.omadanetworks.com/ or contact the
sales staff.

Hardware Installation

APs can be connected or mounted in various ways to
meet diverse needs. For installation instructions, refer
to the Quick Installation Guide included in the product
package.

For technical support, replacement services, user guides,
and more, please visit https://support.omadanetworks.com/.



Bbnrapcku

Tononorua Ha MpeXkaTta

TvnuyHa MpeXxoBa TOMOJIOrNA 3a TOYKM 3a foCTbM (AP) e nokasaHa
no-zgony.

3abenexka: MsobpaxeHuaTa MOXe [a Ce pas/inyaBat oT BalnTe
[IeCTBUTE/IHN NMPOAYKTU.

O6nayHo 6asvpaH
KOHTpONep

Toyka 3a Toyka 3a Touka 3a CodTyepeH koHTponep /
noctyn (AP) - pocten (AP)  pocTsn (AP)  XapayepeH koHTponep /
CodTyep 3a ynpasnenue

Toyka 3a
noctbn (AP)

KnneHtn



Bbnrapcku

Hskou AP moraT ga 6baaT KoHdUrypupanm n HabnogasaHm
LieHTpasIHO Ype3 KOHTposiep uan codpTyep 3a yrnpaBrieHne.

3a noapo6HOCTM BUXKTE cneundrKaLmiTe Ha NpoayKTa u
PbKOBOACTBOTO Ha CbOTBETHUSA NMPOAYKT, KOHTPOEP UM COPTyep
3a ynpaB/ieHue.

MoxkeTe aa nonyunte KOHTposepa unn copTyepa 3a ynpasneHve
ot https://support.omadanetworks.com/ nnv ce cebpxeTe ¢
TbProBCKUA EKUM.

WUHcTanupaHe Ha xapayepa

AP morat Aa 6'b,ElaT CBbpP3aHu Wi MOHTUPaHU NOo pasnnyHu
Ha4ynHW, 3a Aa OTrOBOPAT Ha Pa3/INYHU HY>XOW. 3a WHCTPYKUMn
3a VHCTanMpaHe BUKTe PbKOBOACTBOTO 3a 6bP30 MHCTaMpaHe,
BK/IOYEHO B MNakeTa Ha NpoAayKTa.

3a TexHuYecka noaapbXKKa, yCyru 3a noamaHa,
PBKOBOACTBA 3a NOTPebUTeNs 1 Apyru, Mons, noceTete
https://support.omadanetworks.com/.



Cestina

Topologie sité
Typicka topologie sité pro pfistupové body je uvedena nize.
Poznamka: Obrazky se mohou lisit od skutec¢nych produktd.

Cloudovy Kontroler

Switch

SH b s

Pristupovy Pristupovy Pristupovy Softwarovy Kontroler /
bod bod bod Hardwarovy Kontroler /
Ridici Software

Pristupovy
bod

Klienti



Cestina

Nékteré pristupové body Ize konfigurovat a monitorovat
centralné prostfednictvim kontroleru nebo fidiciho
softwaru. Podrobnosti naleznete ve specifikacich produktu
a v pfirucce k prislusnému produktu, kontroleru nebo
fidicimu softwaru.

Kontroler nebo fidici software mizete ziskat na adrese
https://support.omadanetworks.com/ nebo se obratte na
prodejce.

Instalace hardwaru

Pfistupové body Ize pfipojit nebo namontovat riznymi
zpusoby, aby vyhovovaly riiznym potiebam. Pokyny k
instalaci naleznete v pfiru¢ce pro rychlou instalaci, ktera je
soucasti baleni produktu.

Technickou podporu, ndhradni sluzby, uzivatelské
prirucky a dalsi informace naleznete na adrese
https://support.omadanetworks.com/



Kazakwa

XXeni Tononoruscol

TemeHae AP yLiH TUNTIK >Keni TONONOrnAChl KEPCETINTEH.
Eckeptne: CypeTTep HaKTbl BHIMAEPIHI3AEH e3rete 601ybl MyMKiH.

ByntTbl KoHTponnep

LLinto3/MapLpyTusatop

Omada [SYayagayal
[eivRvEvE]

AybICTbIPbIN KOCKbILL

i+

AP AP Ap  barpapnamansik Kypan Kontponnepi/
AnnapatTbik Kypan KoHTponnepi /
Backapy baraapnamansik Kypans!

TyTbiHyWwbINap AP



KazakLwwa

Keinbip AP KypblnFbliapbiH KOHTPOIEP HEMece
6ackapy 6araapnamanbik Kypasbl apKblaibl OpTasblKTaH
KOH$Urypaumsnayra >xaHe 6akblnayra 60nagbl. TonbIK
aknapar asny YLiH eHIMHIH TEXHWKa bIK cunaTTaManapbiH
YKOHe TUICTi eHiIMre, KOHTpoepre Hemece backapy
6araapnamMarnblk KypasblHa apHaaFaH HyCKay/blKTbl
KapaHbI3.

KoHTponneppai Hemece 6ackapy 6araapiamarnbik,
KypasblH MblHa >XepAeH anyra 6onaabl
https://support.omadanetworks.com/ Hemece caTy
6eniMiHiH KblaMeTKkepaepiMeH 6ainaHbICbIHbI3.

YKababIKTbl OpHaTy

AP apTypni KaXkeTTiniKTepai KaHaFraTTaHABIPY YLUiH
9PTYPAI XXONJaPMEH KOCbTybl HEMECe OpHaTbINybl
MYMKiH. OpHaTy HycKaynapblH ay yLiH eHiM
6ymacbiHAaFbl Kblngam opHaTy HYCKay/blFbIH KapaHbi3.

TexHvKanbIK Konaay, ayblCTbIpy Kbl3MeTTepi,
nanganaHyLlbl HYCKay/bIKTapbl XaHe 6acka
aKknapaTtTap YLUiH MblHa cinTemere eTiHi3:
https://support.omadanetworks.com/



Lietuviy

Tinklo topologija
Toliau pavaizduota tipiné AP skirta tinklo topologija.
Pastaba: nuotraukos gali skirtis nuo jusy gaminio.

Debesijos pagrindu
veikiantis valdiklis

L N
omaga coon

Tinkly sietuvas / marsrutizatorius

PN
Omada [a¥aRaNalal
LS
Komutatorius

L :

I

HiH ‘

AP AP Programineés jrangos valdiklis /

aparatinés jrangos valdiklis /
valdymo programiné jranga

Klientai AP



Lietuviy

Kai kuriuos AP galima sukonfiguruoti ir stebéti
centralizuotai naudojant valdiklj arba valdymo programine
jranga. Daugiau informacijos rasite gaminio specifikacijose
ir atitinkamo gaminio, valdiklio ar valdymo programinés
jrangos naudotojo vadove.

Valdiklj arba valdymo programine jranga gaukite i$§
https://support.omadanetworks.com/ arba kreipkités j
pardavimy komanda.

Irangos jdiegimas

AP galima prijungti ar sumontuoti jvairiais badais,
atitinkanciais esamus poreikius. Jdiegimo instrukcijos
pateikiamos gaminio komplekte pridedamame Greitajame
jdiegimo vadove.

Norédami gauti techninés pagalbos, daliy
keitimo paslaugas, atsisiysti naudotojo vadovus
ir gauti kitg informacija apsilankykite adresu
https://support.omadanetworks.com/.



Magyar

Halézati topolégia

Az aldbbiakban egy tipikus halézati topoldgia lathatéd az
AP-k szdmara.

Megjegyzés: A képek eltérhetnek a tényleges termékektd|

FelhGalapu vezérlé

Switch

AP AP Szoftveres vezérl? /
Hardveres vezérl6 /
Vezérld szoftver

Kliensek AP



Magyar

Egyes AP-k kdzpontilag konfigurédlhatdk és felligyelheték
egy vezérlén vagy a vezérl§szoftveren keresztil. A
részletekért olvassa el a termékleirdsokat és az adott
termék, vezérl6 vagy vezérlészoftver kézikdnyvét.

A vezérl6t vagy a vezérl§szoftvert a
https://support.omadanetworks.com/ oldalon szerezheti
be, vagy vegye fel a kapcsolatot az értékesitési
munkatarsakkal.

Hardver telepitése

Az AP-k kiildonb6z6 médon csatlakoztathatok vagy
felszerelhet6k a kiildnb6z8 igényeknek megfeleléen. A
telepitési utasitasokat a termékcsomagban taldlhatd
Gyors telepitési Gtmutaté tartalmazza.

Miszaki tAmogatasért, csere szolgéaltatasokért,
felhasznaloi kézikdnyvekért és egyéb informéaciokért
latogasson el a https://support.omadanetworks.com/
weboldalra.



Polski

Topologia sieci

Ponizej przedstawiona jest typowa topologia sieci dla AP.
Uwaga: llustracje moga rézni¢ sie od rzeczywistych produktow.

Kontroler
 —— oparty na Chmurze
Brama sieciowa/Router
PN
Omada [a¥aNaNala)
(A A A

Przetacznik

AP AP Kontroler programowy /
Kontroler sprzetowy /
Oprogramowanie kontrolujgce

Klienci AP



Polski

Niektére AP moga by¢ konfigurowane i monitorowane
centralnie za pomoca kontrolera lub oprogramowania
kontrolujgcego. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, zapoznaj
sie ze specyfikacjamii poradnikami produktéw,
kontroleréw, lub oprogramowania kontrolujgcego.
Mozesz uzyskaé kontroler albo

oprogramowanie kontrolujgce na stronie
https://support.omadanetworks.com/ lub kontaktujgc
sie z dziatem sprzedazowym.

Instalacja sprzetu

Punkty dostepowe moga by¢ podtaczone i zamontowane
na wiele sposoboéw, aby spetni¢ réznorodne potrzeby. Aby
uzyskac instrukcje dotyczace instalacji, zapoznaj sie z
Instrukcja szybkiej instalacji dotgczonej do opakowania
produktu.

Aby uzyska¢ pomoc techniczng, poradniki
uzytkownika i wiecej, odwiedz strone
https://support.omadanetworks.com/.



Pycckuin A3bIK

Tononorusa cetn

Hwxke npeacTtaBneHa TMNoBas TONOJIOMUs CETU C
MCNosib30BaHMEM TOYEK AOoCTyna.
I'IpwmevlaHme: peasbHble yCTDOI;\CTBa MOryT OT/In4aTbCA OT MBOGD&)KSHHbIX

O6nayHblil KOHTPONED

LLnto3 (poyTep)

PN
Omada [aFa¥aRalal
QOO0 d
KommyTatop
e
I
‘ m ‘
Touka Touka Touka MporpammHbIi KOHTponnep /
nocryna nocryna Aocyyna AnnapaTHblil KoHTpoNnep /

MporpaMma ynpasneHus

LCH

KnveHTbl Touka gocTtyna
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Pycckuii A3bIK

HekoTopble TO4KV fOCTYNa NoAAEPKMBaOT
LieHTpasIM30BaHHY0 HACTPOIKY N MOHUTOPWHT Yepes
KOHTPOIEp UK Nporpammy yrnpasneHus. bonee nogpo6bHas
MHpOPMaLVsA AOCTYMHa B XapaKTEPUCTVKaX U B PyKOBOACTBE
COOTBETCTBYIOLLErO NPOAYKTA.

Y106kl NPMOBPECTM KOHTPONNEP NN CKaYaTb

nporpamMmy ynpasfieHus, nepenanTe Ha canT
https://support.omadanetworks.com/ v o6patuTtech B
OTAEN NPOoAaX.

dusnyeckoe NogKNYEHUE

ToukM [OCTyNa NOAAEPXKMUBAIOT pasHble CNoco6bl
pasmeLLeHUs. MHCTPYKLUMM NO YCTaHOBKE AOCTYMHbI B KPATKOM
PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE, UAYLLEM B KOMI/IEKTE.

[NA TEXHNYECKON NOAAEPXKKY, YCYT N0 3aMeHe, NoyYeHNs
PYKOBOACTB A1 NoNb30BaTeNel U APYron nHpopmMaumm,
noxanyncTta, nocetute https://support.omadanetworks.com/.



Roméana

Topologie de retea

O topologie tipica de retea pentru AP-uri este prezentata
mai jos.
Nota: Imaginile pot diferi de produsele tale reale.

Controler bazat pe cloud

Controler software /
Controler hardware /
Software control

Clienti AP



Roméana

Unele AP-uri pot fi configurate si monitorizate central
prin intermediul unui controler sau al software-ului de
control. Pentru detalii, consulta specificatiile produsului
si manualul produsului, controlerului sau software-ului de
control relevant.

Poti obtine controlerul sau software-ul de control de la
https://support.omadanetworks.com/ sau poti contacta
personalul de vanzari.

Instalare fizica

AP-urile pot fi conectate sau montate in diferite moduri
pentru a satisface diverse nevoi. Pentru instructiuni de
instalare, consultd Ghidul de instalare rapida inclus in
pachetul produsului.

Pentru asistenta tehnica, servicii de inlocuire,
ghiduri de utilizare si multe altele, te rugam sa vizitezi
https://support.omadanetworks.com/.



Slovencina

Topoldgia siete

Typické topoldgia siete pre pristupové body je zndzornena
nizsie.

Poznédmka: Obrazky sa mozu lisit od skutocnych produktov.

Cloudovy Kontrolér

Pristupovy Pristupovy Pristupovy Softvérovy Kontrolér /
bod bod bod Hardvérovy Kontrolér /
Riadiaci Softvér

Klienti Pristupovy bod



Slovencina

Niektoré pristupové body mozno konfigurovat a monitorovat
centralne prostrednictvom kontroléra alebo riadiaceho
softvéru. Podrobnosti ndjdete v Specifikaciach produktu a v
prirucke k prislusnému produktu, kontroléru alebo riadiacemu
softvéru.

Kontrolér alebo riadiaci softvér mézete ziskat na stranke
https://support.omadanetworks.com/ alebo sa obratte na
predajny personal.

Montaz hardvéru

AP mozno pripojit alebo namontovat r6znymi sposobmi, aby
vyhovovali réznym potrebdm. Pokyny na instalaciu najdete v
priru¢ke Rychla instalacia, ktoré je sti€astou balenia produktu.

Technicku podporu, ndhradné sluzby, uzivatel'ské
priru¢ky a dalSie informacie najdete na adrese
https://support.omadanetworks.com/.

20



Srpski jezik

Topologija mreze

Tipi¢na topologija mreze za pristupne tacke prikazana je u
nastavku.
Napomena: Slike se mogu razlikovati od stvarnih proizvoda.

Kontroler zasnovan
na tehnologiji oblaka

Mrezni prolaz/ruter

PN
Omada [aNaNalalal
(eiviviviy]
Komutator
e
I
‘ HJ;H ‘
Pristupna Pristupna Pristupna Softverski kontroler /
tacka tacka tacka hardverski kontroler /

kontrolni softver

Klijenti Pristupna tacka
21



Srpski jezik

Neke pristupne tacke se mogu centralno konfigurisati i pratiti
preko kontrolera ili kontrolnog softvera. Detaljne informacije
potrazite u specifikacijama proizvoda i uputstvu za upotrebu
datog proizvoda, kontrolera ili upravljatkog softvera.
Kontrolera ili kontrolni softver moZete pronaci na adresi
https://support.omadanetworks.com/ ili se obratite osoblju
odeljenja za prodaju.

Instalacija hardvera

Pristupne tacke se mogu povezati ili montirati na razli¢ite
nacine kako bi se zadovoljile razlicite potrebe. Uputstva za
instalaciju potrazite u Vodicu za brzu instalaciju koji je prilozen
u pakovanju proizvoda.

Za tehni¢ki podrsku, usluge zamene, korisnicka
uputstva i druge informacije, posetite
https://support.omadanetworks.com/.
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YkpaiHcbka MoBa

Tononoria mepexi

Tunosa TONoJIOriA MepPeXi A1t TOYOK AOCTYNY nokasaHa
HUKYe.

MpumiTka: 306paxkeHHs MOXKY Tb BIAPISHATVCA BiA peasibHNX NPOAYKTIB.

XMapHWiA KOHTpoNep

LLintos/mapLupyTraTtop

PN
omag [eRayayaya]
[skvi~ivEe]

KomyTatop

‘4
(—

MporpamHuii kKoHTponep /
™ ™ T AnapaTHuii KoHTponep /
MporpamHe 3abe3neyeHHs
ANA ynpaBniHHA

KnieHTn T4



YkpaiHcbka MoBa

Jleski TOYKM JOCTYNY MOXHa HaNalTyBaTh Ta KOHTPOIKOBATH
LileHTpani3oBaHo 3a JONOMOrol KOHTPosiepa abo Kepy4oro
nporpamMHoro 3a6esaneyeHHs. LLlo6 oTpumaTt geTtanbHildi
BiJOMOCTI, 3BEPHITbCA A0 cneumndikaLii NPoAYyKTY Ta
nocibHuKa 4151 BignoBiAHOIr0 NPOAYKTY, KOHTposiepa abo
nporpamHoro 3a6esaneyveHHs.

Bu MoXxeTe oTpmMmaTH KOHTposiep abo nporpamHe
3abe3neyeHHn AN19 KepyBaHHA Ha canTi
https://support.omadanetworks.com/ a6o 3B'A3aTncs 3
TOProBVM NPEACTaBHVKOM.

BcTaHOB/IEHHSA anapaTHOro 3a6e3nevyeHHs

Toukun [OCTYNy MOXHa Miako4aT abo BCTaHOB/IIOBATH
pi3HMMK coco6amu ANA 3a0BOJIEHHA PI3HOMaHITHMX NOTpe6.
IHCTPYKLUIT LLOAO BCTaHOBNEHHS AMB. Y MOCIGHMKY 3i LUBUAKOIO
BCTaHOBJIEHHS, LLIO BXOAUTb A0 KOMMIEKTY MNOCTaBKM.

[lna oTpUMaHHA TEXHIYHOT NiATPUMKK, MOCAYT i3 3aMiHK,
NOCIBGHUKIB KOPUCTYBaYa TOLLO BigBifanTe Be6-canT
https://support.omadanetworks.com/.
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Slovenscina

Topologija omrezja

Tipi¢na topologija omrezZja za AP-je je prikazana spoda;.
Opomba: Slike se lahko razlikujejo od dejanskih izdelkov.

Krmilnik, temelje¢ na oblaku

LN
omada coon

Prehod/usmerjevalnik

AP AP Progra‘m‘ski krm‘ilnik/
Strojni krmilnik /
Krmilna programska oprema

Odjemalci AP



Sloven$cina

Nekatere AP-je je mogoce konfigurirati in centralno
spremljati prek krmilnika ali krmilne programske opreme.
Za podrobnosti si preberite specifikacije izdelka

in priro¢nik za ustrezni izdelek, krmilnik ali krmilno
programsko opremo.

Krmilnik oz. krmilno programsko opremo lahko dobite na
https://support.omadanetworks.com/ oz. pokli¢ite osebje
za prodajo.

Namestitev strojne opreme

AP-je je mogoce povezati in namestiti na razli¢ne nacine.
Za navodila o namestitvi si preberite hitra navodila, ki so
prilozena v paketu izdelka.

Za tehni¢no podporo, storitve zamenjave,
uporabniske priro¢nike in drugo obiscite
https://support.omadanetworks.com/.
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Hrvatski

Topologija mreze

Tipi¢na topologija mreze za pristupne tocke prikazana je u
nastavku.
Napomena: Slike se mogu razlikovati od stvarnih proizvoda.

Kontroler u oblaku

Pristupnik/usmjerivac

Oomada

a
ao
an
a
a

Prekidac

(—

Pristupna Pristupna Pristupna Softverski kontroler /
tocka (AP) tocka (AP) tocka (AP) hardverski kontroler /
kontrolni softver

Klijenti Pristupna tocka (AP)
27



Hrvatski

Neke pristupne to¢ke mogu se konfigurirati i nadzirati
centralno putem kontrolera ili kontrolnog softvera. Za
pojedinosti pogledajte specifikacije proizvoda i priruénik
za odgovarajuci proizvod, kontroler ili kontrolni softver.
Kontroler ili kontrolni softver moZete nabaviti na stranici
https://support.omadanetworks.com/ ili se mozete
obratiti prodajnom osoblju.

Instalacija hardvera

Pristupne toc¢ke mogu se povezati ili postaviti na razlicite
nacine kako bi se ispunile razli¢ite potrebe. Upute za
instalaciju potraZite u Kratkom instalacijskom priru¢niku
koji je prilozen u pakiranju proizvoda.

Za tehni¢ku podrsku, usluge zamjene,
korisni¢ke vodice i jo§ mnogo toga posjetite
https://support.omadanetworks.com/.
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LatvieSu

Tikla topologija

Tipiska tikla topologija AP ir paradita zemak.
Piezime: attéli var atskirties no jusu faktiskajiem produktiem.

Makon-kontrolieris

Komutators

L :

‘

H] ‘
AP A

p Programmaturas kontrolieris /
aparatras kontrolieris /
vadibas programmatura

Klienti AP



LatvieSu

DaZus AP var konfigurét un uzraudzit centralizéti,
izmantojot kontrolieri vai vadibas programmataru. Sikaku
informaciju skatiet produkta specifikacijas un attieciga
izstradajuma, kontrollera vai vadibas programmaturas
rokasgramata.

Kontrolieri vai vadibas programmaturu varat iegut vietné
https://support.omadanetworks.com/ vai sazinaties ar
pardosanas personalu.

Aparatiiras uzstadiSana

AP var savienot vai uzstadit dazados veidos, lai
apmierinatu dazadas vajadzibas. InstaléSanas noradijumus
skatiet atras uzstadiSanas rokasgramata, kas ieklauta
produkta iepakojuma.

Lai iegttu tehnisko atbalstu, nomainas pakalpojumus,
lietotaja rokasgramatas un daudz ko citu, ladzu,
apmekléjiet vietni https://support.omadanetworks.com/.
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Eesti

Vorgutopoloogia

Allpool on kujutatud tulpiliste paédsuvdrkude topoloogia.
Markus. Pildid vdivad erineda teie tegelikest toodetest.

Pilvepdhine kontroller

AN
omaga P

Luts/Ruuter

Tarkvara kontroller /
riistvara kontroller /
juhtimistarkvara

Paasupunkt Paasupunkt Paasupunkt

Kliendid Paasupunkt
31



Eesti

Mdnda paasupunkti saab konfigureerida ja jalgida
keskselt kontrolleri kaudu vdi juhtimistarkvara kasutades.
Uksikasjalikumat teavet leiate toote spetsifikatsioonidest
ja vastava toote, kontrolleri voi juhtimistarkvara
kasutusjuhendist.

Kontrolleri v&i juhtimistarkvara saate hankida aadressilt
https://support.omadanetworks.com/ voi votke Gihendust
miugiesindajaga.

Riistvara paigaldamine

Paasupunkte saab ilhendada voi paigaldada erinevatel
viisidel, et taita erinevaid vajadusi. Paigaldusjuhised leiate
tootepakendis olevast paigaldamise kiirjuhendist.

Tehnilise toe, asendusteenuse, kasutusjuhendi ja lisateabe
saamiseks vt https://support.omadanetworks.com/.
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English

Safety Information

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need
service, please contact us.

« Do not use the device where wireless devices are not allowed

For indoor APs:
« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

For outdoor APs:

« Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in
water or any other liquid.

« (For models with adapters) Adapter should be used indoors where the
ambient temperature is lower than or equal to 40°C.

For APs powered with adapters:

« Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

For APs with power cords:

* The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be
easily accessible.

« (For the 3-pin-plug version) Plug the product into the wall outlets with
earthing connection through the power supply cord.

For APs with plugs:

* The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the
socket-outlet shall be easily accessible.

« (For the 3-pin-plug version) Plug the product into the wall outlets with
earthing connection through the plug.

For models powered by DC adapters or PoE power supply, and ship

without power supply:

« This equipment can be powered only by equipments that comply with
Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) defined in
the standard of IEC 62368-1.



Please read and follow the above safety information when operating the
device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due
to improper use of device. Please use this product with care and operate at
your own risk.

Bbarapcku

WHdopmauua 3a 6esonacHoCT

He ce onuTealiTe aa pa3robssare, pEMOHTUPATE UNv MoanduumpaTe
YCTPOICTBOTO. AKO MMATE Hy)Kia OT CEPBI3HO 06C/yKBaHE, MONA
CBbpXETe Ce C Hac.

He nanonagaiite ycTpOMNCTBOTO TaM, KbAETO HEIDKUYHUTE YCTPOACTBA
He ca paspeLueHm.

3a BbTpeluHn AP:
+ [Ma3eTe yCTPOWMCTBOTO Aa/ney OT BOAa, OFbH, BNlara Uiy ropeLuy Cpeau.

3a BbHLLIHK AP:

* [IpbXTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT OrbH MAKW ropeluy cpean. HE notanaiite
BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT.

* (3amogenwu c agantepw) AgantepsT TpsbBa Aa Ce M3Mon3Ba Ha 3aKpUTo,
Kb/ETO TemnepaTypaTa Ha OKo/HaTa Cpea e Mo-HI1cKa WM paBHa Ha
40°C.

3a AP, 3axpaHBaHu ¢ agantepu:

* He nanonsgaiite NoBpeaeHo 3apsaHo ycTpoicTso wan USB kaben 3a
3apexzaHe Ha yCTPOWCTBOTO.

* He nanonaeaite apyrun 3apsiaHn YCTPOMCTBa OCBEH MPENopbYaHmTe.

« ApanTepbT TpsAb6Ba fa 6bae MHCTanvpaH 61130 o 060pyaBaHETo U fa
6b/ie 1eCHO AOCTHLMNEH.

3a AP cbe 3axpaHBaluy Kabenu:

« KoHTaKTBT TpAbBa fAa 6bAe MOHTMPaH 61130 A0 060pyABaHeTo 1 Aa
6b/ie 1ECHO AOCTbMNEH.

* (3aBepcwsita ¢ 3-NMHOB LLiencen) BkoyeTe NpoayKTa B CTEHHUTE
KOHTaKTW CbC 3a3eMunTe/IHa BPb3Ka Ype3 3axpaHBalma kaben.

3a AP c wencenu:

* LllencensT Ha 3axpaHBaLLms kaben ce U3ros3Ba KaTo YCTPOWCTBO 3a



V3K/II04BaHE, KOHTaKTBT TPSA6BA fa € 1IECHO OCTBIEH.
* (3aBepcwsTa ¢ 3-NMHOB Lencen) BkoyeTe NpoayKTa B CTEHHWTE
KOHTaKTV CbC 3a3eMTe/Ha BPb3Ka C NOMOLLTa Ha Liencesa.

3a Mopenu, 3axpaHsaHnu ot DC agantepu unu PoE 3axpaHBaHe, KOUTO

ce A0CTaBAT 6e3 3axpaHBaHe:

+ Tosa yCTPOICTBO MOXE Jja Ce 3axpaHBa Camo OT 060pyaBaHe, KOETO
OTroBaps Ha M3TOYHVIK Ha 3axpaHBaHe knac 2 (PS2) nam orpaHnyeH
W3TOYHVK Ha 3axpaHBaHe (LPS), aedurHmpaH B cTaHpapTa IEC 62368-1.

Mons, npo4eTeTe 1 cneaBaiTe ropHata MHbopmaLms 3a 6e30MacHoCT,

Korato paboTuTe C YCTPOMCTBOTO. He MOXeM Aa rapaHTpame, Ye Hama

Aa Bb3HUKHAT NHUMAEHTU N LLIETU NOpaan HenpasuiHa ynmpe(ia Ha

YCTPOMCTBOTO. MOAA, M3N0N3BaiTe TO3M NPOAYKT BHUMATENHO 1 paboTeTe

Ha CBOW COBCTBEH PUCK.

Cestina

Bezpecnostni pokyny

« Zatizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat.
Potrebujete-li servis, kontaktuje nés.

« Nepouzivejte zafizeni na mistech, kde neni povoleno pouzivat bezdratova
zafizeni.

Pro vnitini pfistupové body:

« Zafizeni umistujte mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horka.

Pro venkovni pfistupové body:

« Zafizeni umistujte mimo dosah ohné nebo horka. NEPONORUJTE
zafizeni do vody ani jiné tekutiny.

« (Pro modely s adaptéry) Adaptér by mél byt pouzivan v interiéru, kde je
okolni teplota nizsi nebo rovna 40°C.

Pro pfistupové body napajené pomoci adaptért:

« K nabijeni zafizeni nepouzivejte poskozenou nabije¢ku nebo kabel USB.

« Nepouzivejte jiné nez doporuc¢ené nabijecky.

* Adaptér musf byt nainstalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno
pristupny.



Pro pristupové body s napéjecimi kabely:

« Zasuvka musi byt instalovéna v blizkosti zafizeni a musi byt snadno
pristupna.

« (Pro verzi s 3kolikovou zastrékou) Vyrobek zapojte do zasuvky s
uzemnénim prostrednictvim napéjeciho kabelu.

Pro pfistupové body s konektory:

« Zastrcka na konci napédjeciho kabelu pInf funkci odpojovaciho zafizeni, a
proto musi byt sitova zdsuvka dobre pristupna.

« (Pro verzi s 3kolikovou zastrékou) Zapojte vyrobek do zasuvky s
uzemnénim pres zastréku.

Pro modely napéjené stejnosmérnym adaptérem nebo zdrojem PoE a

dodavané bez zdroje napajeni:

« Toto zafizeni mUze byt napajeno pouze zafizenimi, ktera splniuji
pozadavky na tfidu zdroje napéjeni 2 (PS2) nebo omezeny zdroj napajent
(LPS) definované v normeé IEC 62368-1.

Pfi provozu zafizeni si pfectéte vySe uvedené bezpeénostniinformace

a dodrzujte je. NemUzeme zarudit, ze v ddsledku nespravného pouzivani

zafizeni nedojde k nehodam nebo poskozeni. Tento vyrobek pouzivejte

opatrné a provozuijte jej na vlastni nebezpedi.

Kasakwa

Kayincisgik Typanbl aknapat

* KypblnfFblHbl G6/ILLEKTEYrE, )KOHAEYre HemMece e3repTyre apekeT
»acamaHbl3. Erep cisre Kbl3MeT KaxeT 60/1¢ca, 6i3re xabapnacbiHbi3.

* KypbInfFblHbl CbIMCBI3 KypblFblnapFa pyKcaT eTiIMereH xepae
nanaanaHbaHpI3.

lwKi Kipy HYKTenepi yLwin:

. K\/pblﬂFb\Hb\ CyAaH, OTTaH, bIFanablibiIKTaH HeMece bICTbIK OpTaZaH
anblC YCTaHbI3.

CbipTKb! Kipy HykTenepi ywin:

* KypbliFblHbl OTTaH HEMeCe bICTbIK OpTaZaH asbiC ycTaHbl3. CyrFa Hemece
6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipMaHpI3.

« (ApanTepnepi 6ap MogenbAep YLiH) Aaantepai KopLaraH opta



TemnepaTtypacsl 40°C TemeH Hemece OFaH TeH 6onaTbiH benmenepae
nalifanany Kkepek.

ApantepnepmeH XKymbic ICTENTIH AP yLUiH:

« KypblinfFblHbl 3apsaTay YLWiH 3aKbiMaanFaH 3apaatarbiwTsl Hemece USB
KabeniH nanganaH6aHbI3.

* YcblHblNFaHHaH 6acka sapsaaTarbiluTapael NakaanaHbaHp!3.

* AnanTep XabablKTblH aHblHAa OPHaTLITYbI KEPEK )KeHe OHalt Kon
XeTiMAI 60Nybl Kepek.

KyaT cbimaapbl 6ap AP yLuiH:

* PoseTKa »abablKTblH KaHblHAA OPHATBITYbI XXeHe OHal KO KeTiMAi
60/1ybl Kepek.

* (3icTikweni Wrencenbaik HycKa YLUiH) BHIMA] KyaT CbiMbl apKbl/bl XXepre
KOCbINaTbiH po3eTkanapFa KOCbIHbI3.

LLitencenbaepi 6ap AP yuiiH:

* AXbIpaTy KYPbIIFbICHI PETIHAE KyaT ChiMbIHAFbI alla NaiaanaHbinaisl,
po3eTKkara OHait KoM XeTKidyre 6onaapl.

« (3 icTikweni Wrencenbaik HycKa YLUiH) OHIMA] LTencenb apKbiibl xxepre
KOCbINaTbiH po3eTkanapFa KOCbIHbI3.

TYPAKTbI Tok apantepnepimeH Hemece PoE KyaT ke3iMeH >XyMbiC

iCTENTIH )XoHe KyaT Ke3iHCi3 XXeTKi3iNeTiH Moaenbaep YLiH:

* BynxabablkTbl Tek IEC 62368-1 cTaHAapTbiHAA aHbIKTanFaH KyaT Ke3iHiH
2 knacblHa (PS2) Hemece wWwekTeyni KyaT kesiHe (LPS) calikec keneTiH
>xabaplKTap FaHa KyaTTall anaapl.

KypbInFbiHbI NaiaanaHFaH Kesae xofapblaarbl Kayinciaaik aknapateiH

OKbIN WbIFbIHBI3 XaHe OpbiHAaHbI3. KypbiFbiHbl AYpbIC NaitianaHbay

canfapbliHaH ellKaHai anaT Hemece 3aKblM H0/IMaiTeIHbIHa Keningik 6epe

anMaiimbl3. byn eHimai abaiinan nanaanaHbiHpI3 XaHe 63 TayekeniHiaai
©3iHi3re XYKTeHi3.

Lietuviy

Saugumo informacija
« Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti jrenginio. Jei reikalingos
techninés prieZilros paslaugos, parasykite mums.



« Nenaudokite jrenginio vietose, kuriose belaidziai jrenginiai neleidziami.

AP viduje:

« Nelaikykite jrenginio Salia vandens, ugnies, dregnose ar karstose vietose.

AP lauke:

« Saugokite jrenginj nuo gaisro ir kar§¢io. NEPANARDINKITE j vandenj ar
kitg skystj.

« (Modeliams su adapteriais) Adapterj naudokite patalpose, kai aplinkos
temperatdra nevirsija 40°C.

AP, kurie maitinami i$ adapteriy:

« Jrenginiui jkrauti nenaudokite pazeisto jkroviklio ar USB laido.

 Naudokite tik rekomenduojamus jkroviklius.

« Adapteris turi bati montuojamas $alia jrangos ir lengvai pasiekiamas.

AP, kurie maitinami naudojant maitinimo laida:

« Kistukinis lizdas turi bati jrengtas Salia jrangos, lengvai prieinamoje
vietoje.

* (3 kontakty kistuko versija) Jjunkite gaminj j sieninius kistukinius lizdus su
jzeminimo jungtimi per maitinimo laida.

AP su kistukais:

« Maitinimo laido kiStukas naudojamas kaip atjungimo jrenginys, tad
kiStukinis lizdas turi bati lengvai pasiekiamas.

(3 kontakty kiStuko versija) [kiSkite gaminj j jzeminta kiStukinj lizda.

Modeliams, kurie maitinami i§ DC adapterio ar POE maitinimo Saltinio ir

komplektuojami be maitinimo Saltinio:

+ Sig jranga maitinti galima tik naudojant su ,Power Source Class 2" (PS2)
arba ,Limited Power Source” (LPS) suderinamais maitinimo Saltiniais,
apibréztais IEC 62368-1 standarte.

Perskaitykite saugumo informacija ir laikykités jos eksploatuodami

irenginj. Negalime uztikrinti, kad dél netinkamo jrenginio naudojimo nekils

nelaimingy atsitikimy ar Zalos. $j gaminj naudokite atsargiai ir savo rizika.

Magyar
Biztonsagi informaciok



« Ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy médositani a készlléket. Ha
szervizre van szliksége, forduljon hozzank.

* Ne haszndlja a készlléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkili eszkdzok
hasznélata tilos.

Beltéri AP-k esetén:

« Tartsa tévol a készlléket viztd|, tliztdl, nedvességtdl vagy forrd
koérnyezettdl.

Kiiltéri AP-k esetében:

« Tartsa a készlléket tavol a tliztél vagy forré kdrnyezettél. NE meritse
vizbe vagy mas folyadékba.

* (Adapterrel rendelkezé modellek esetén) Az adaptert beltérben kell
hasznélni, ahol a kdrnyezeti hémérséklet legfeliebb 40°C.

Adapterekkel taplalt AP-k esetében:

* Ne hasznaljon sériilt toltét vagy USB-kabelt a készulék toltéséhez.

« Ne hasznéljon az ajanlott tolt6kon kivil mas toltéket.

« Az adaptert a berendezés kozelében kell elhelyezni, és konnyen
hozzaférhetének kell lennie.

Tapkabellel ellatott AP-k esetében:

« Azaljzatot a berendezés kozelében kell elhelyezni, és kdnnyen
hozzaférhetének kell lennie.

« (A3 podlust csatlakozdval rendelkez6 véltozat esetében) Dugja be a
terméket a fali aljzatba foldelt csatlakozdval a tapkébelen keresztul.

Dugéval rendelkez6 AP-k esetében:

« Ahaldzati tapkabel dugdja szolgél levalasztoszerkezetként, a
konnektornak konnyen hozzaférhetének kell lennie.

* (A3 pdlusu csatlakozdval rendelkezd véltozat esetében) Csatlakoztassa
a terméket a konnektoron keresztiil foldeléssel ellatott konnektorokhoz.

A DC-adapterekkel vagy PoE tapegységgel taplalt modellekhez, és

tapegység nélkiil szallitjak:

« Ezafelszerelés csak az IEC 62368-1 szabvanyban meghatéarozott Power
Source Class 2 (PS2) vagy Limited Power Source (LPS) szabvanynak
megfeleld berendezésekkel taplalhato.



Kérjuk, olvassa el és tartsa be a fenti biztonsagi informacidkat a készulék
lizemeltetése soran. Nem tudjuk garantdlni, hogy a készllék nem megfeleld
hasznélata miatt nem kdvetkezik be baleset vagy kér. Kérjik, hogy a
terméket dvatosan haszndlja, és sajat felel6sségére mikodtesse.

Polski

Informacje dotyczace bezpieczefistwa

« Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia. Jesli potrzebujesz
pomocy, skontaktuj sie z nami.

« Nie uzywaj urzagdzenia w miejscach, w ktérych korzystanie z urzadzen
bezprzewodowych jest zabronione.

Dla wewnetrznych AP:
« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

Dla zewnetrznych AP:

« Trzymaj urzadzenie z dala od ognia i gorgcego otoczenia. NIE zanurzaj go
w wodzie ani w zadnym innym ptynie.

« (Dla modeli z zasilaczami) Zasilacz powinien by¢ uzywany wewnatrz
budynku, w ktérym temperatura otoczenia jest nizsza lub réwna 40°C.

Dla AP zasilanych za pomoca zasilaczy:

« Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza lub kabla USB w celu zasilania
urzadzenia.

« Nie uzywaj zasilaczy innych, niz zalecane.

« Zasilacz powinien znajdowac¢ w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepny.

Dla AP z kablami zasilajgcymi:

 Gniazdko powinno by¢ zamontowane w poblizu osprzetu i by¢ tatwo
dostepne.

* (W przypadku wersji z 3-pinowa wtyczka) Podtacz produkt za pomoca
kabla zasilajgcego do gniazdka elektrycznego w Scianie, ktére ma
potaczenie uziemiajace.

Dla AP z wtyczkami:

* Wtyczka na przewodzie zasilajacym stuzy jako urzadzenie odtaczajace.
Gniazdko elektryczne powinno by¢ tatwo dostgpne.



* (W przypadku wersji z 3-pinowa wtyczka) Podtgcz produkt do gniazdka
elektrycznego z uziemieniem w $cianie poprzez wtyczke.

Dla modeli zasilanych przez PoE lub zasilacze DC i dostarczanych bez

zasilacza:

« To urzadzenie moze by¢ zasilane wytgcznie ze zrédet zgodnych ze
standardem Power Source Class 2 (PS2) lub Limited Power Source (LPS)
okreslonymi w normie IEC 62368-1.

Zapoznaj sie z powyzszymi $rodkami ostroznosci i zastosuj sie do

nich, gdy korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze na

skutek niewtasciwego uzytkowania urzadzenia nie dojdzie do zadnych

wypadkow ani uszkodzen. Korzystaj z urzadzenia z rozwaga i na wtasng
odpowiedzialnos$é.

Pycckuii A3blk

PyKoBOACTBO Mo 6e30MacHOMY UCOJ/Ib30BaHUIO

[ns 6e3onacHolt paboTbl yCTPOVCTB X HEOBXOANMMO YCTaHaBVBaTb U
MCNo/b30BaThb B CTPOrOM COOTBETCTBUN C NOCTaBNSIEMOW B KOMMNNEKTE
WNHCTPYKUMER 1 OBLLENPUHATBIMK  MPaBuIaMmn TEXHUKN 6@30MacHOCTH.
O3HaKOMBTECH CO BCEMY MPEYNPExXAEHNAMY, YKa3aHHbIMM Ha
MapK1pOBKe YCTPOWCTBA, B MHCTPYKLMAX MO 3KCMyaTaLym, a Takoke B
rapaHTVHOM TasIoHe, YTOBbI U36EXKaTb HEMPaBUILHOMO UCTONMBb30BaHWS,
KOTOPOE MOXET NMPUBECTM K MOSIOMKE YCTPOMCTBA, @ Takke BO M3bexaHune
NOP@XXEHWs SMEKTPUYECKNM TOKOM.

KoMnaHA-13roToBrTE b OCTAB/IAET 38 COGOM NPaBo UBMEHATL
HaCTOALLMIA JOKYMEHT 6€3 NpeaBapUTEIbHOTO YBEAOMEHMS.

CBeaeHusi 06 OrpaHuyeHnAX B MICNO/Ib30BaHMN C y4ETOM
npegHasHaveHus gnsa paﬁOTbI B XXWUJbIX, KOMMEPYECKUX 1
NPoO13BOACTBEHHbIX 30HaxX

O60pyﬂOBaHMe npegHasHavYeHo A1A UCNOIb30BaHNA B XXW/bIX,
KOMMEPYECKNX 1 NPDOV3BOACTBEHHbIX 30Ha X 6€e3 BO3AeCTBMA ONacHbIX 1

BPEeAHbIX MPON3BOACTBEHHbIX ¢aKTOpOB.

MpaBuna 1 ycnoBus MOHTaXxa TEXHNYECKOro CPeACTBa, ero
MOAK/HOYEHUS K 3/IEKTPUHECKOM CETU U APYTUM TEXHUYECKUM



cpeacTsaMm, NycKa, peryinpoBaHua U BBEAEHUA B SKCyaTaumio
YCTPONCTBO LO/MKHO YCTaHABIMBATLCA U AKCMyaTMPOBaTLCA COMIacHO
MHCTPYKUMAM, ONNCaHHbIM B PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE W SKCrlyataunmn
o6opyaoBaHus.

MpaBuna 1 ycnoBus XxpaHeH!s, NepeBO3KY, Peannsaunm 1 yTuansaumum
O60pyaoBaHne LO/MKHO XPaHUTLCA B MOMELLEHWM B 3aBOACKOKN YNaKoBKe.
TpaHcnopTupoBKa 060pyA0BaHNA A0MKHA NPOU3BOANTECS B 3aBOLACKOM
YNakoBKe B KPbITbIX TDAHCMOPTHbLIX CpeacTBax No6bIM BMAOM TpaHcnopTa.
Bo u3besxaHme HaHeCeHVA Bpeaa OKpyXKaloLLiel cpese HeobXxoarMo
oTAeNATb yCTDOVICTBO OT 06bI4HbIX OTXOAO0B M yTUIN3NPOBaTbL

ero Hanbonee 6e30nacHsIM CNOCO6OM — Hanpumep, CAaBaTb B
crneumranbHble NyHKTb y Tunv3aum. Vidyunte nHopmaumio o npoueaype
nepeaa4v 060pyA0BaHUA Ha YTUAM3aLMIO B BalLeM PermoHe.
VHpopMaLms 0 Mepax, KoTopble C/iefyeT NPeAnpUHATL Npu
06Hapy>XEHUM HEUCNPaBHOCTU TEXHUYECKOro CpeacTBa

B cnydae 06Hapy»KeHa HEMCNPaBHOCTWN YCTPOCTBa HEOOXOAMMO
obpatutbeA K MNpoaasLy, y KOToporo 6ein nprobpeTteH Tosap. ToBap
A0mKeH 6bITb BO3BpaLLeH MNpoaasLy B NOAHOM KOMMAEKTaLUmMn 1 B
OpUrMHaNbHOM YNakoBKe.

anI HeOﬁXOFlVIMOCTI/I PeMoOHTa TOBapa no rapaHTuu Bbl MOXKeTe
OﬁpaTMTbCﬂ B aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbDbIE LEHTPbI KOMNaHun TP-
Link.

Romana

Informatii de siguranta

« Nuincerca s& dezasamblezi, repari sau modifici dispozitivul. Daca ai
nevoie de suport tehnic contacteaza-ne.

« Nu utiliza produsul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise.

Pentru AP-uri de interior:

« Tine dispozitivul la distantd de apé, foc sau medii cu umiditate sau
temperatura ridicata

Pentru AP-uri de exterior:

« Tine dispozitivul departe de foc sau de medii fierbinti. NU scufunda in



apa sauin orice alt lichid.

« (Pentru modelele cu alimentator) Adaptorul trebuie utilizat in interior,
unde temperatura ambientald este mai mica sau egalad cu 40°C.

Pentru AP-urile alimentate cu adaptoare:

« Nu utiliza incarcéator deteriorat sau cablu USB pentru a incarca
dispozitivul.

 Nu utiliza alte incarcatoare decat cele recomandate.

« Adaptorul trebuie instalat Ianga echipament si trebuie sa fie usor
accesibil.

Pentru AP-uri cu cabluri de alimentare:

« Priza trebuie instalatd in apropierea echipamentului si trebuie sé fie usor
accesibila.

« (Pentru versiunea cu stecher cu 3 pini) Conecteaza produsul la prize cu
impamantare prin cablul de alimentare.

Pentru AP-uri cu alimentator:

« Stecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de
deconectare, priza trebuie sa fie usor accesibila.

« (Pentru versiunea cu stecher cu 3 pini) Conecteaza produsul la prizele de
perete cuimpamantare prin stecher.

Pentru modelele alimentate cu adaptoare DC sau surse de alimentare

PoE si livrate fara sursa de alimentare:

« Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care
respectd sursa de alimentare Clasa 2 (PS2) sau sursa de alimentare
limitata (LPS) definita in standardul IEC 62368-1.

Te rugam sa citesti si s& urmezi informatiile de sigurantd de mai sus atunci

cand utilizezi dispozitivul. Nu putem garanta ca nu vor avea loc accidente

sau daune din cauza utilizarii necorespunzatoare a dispozitivului. Te rugdm
sa utilizezi acest produs cu grija si sa-1 utilizezi pe propriul risc.

Slovenéina

Bezpeénostné informéacie
« Zariadenie sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak
potrebujete servis, obréatte sa na nés.



« Zariadenie nepouZivajte na miestach, kde nie st povolené bezdrotové
zariadenia.

Pre vnutorné pristupové body:

« Zariadenie nevystavujte vode, ohriu, vihkosti ani vysokym teplotam.

Pre vonkajsie pristupové body:

« Zariadenie uchovéavajte v bezpecénej vzdialenosti od ohria a mimo
horticeho prostredia. Neponarajte ho do vody ani do Ziadnych inych
kvapalin.

« (Pre modely s adaptérmi) Adaptér by sa mal pouzivat v interiéri, kde je
okolita teplota nizsia alebo rovna 40°C.

Pre pristupové body napajané pomocou adaptérov:

« Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku alebo kabel
USB.

« Nepouzivajte iné nabijacky ako tie, ktoré st odporicané.

« Adaptér musi byt nainstalovany v blizkosti zariadenia a musi byt lahko
pristupny.

Pre AP s napéjacimi kablami:

« Elektricka zasuvka musi byt nainstalovana v blizkosti zariadenia a musf
byt lahko pristupna.

* (Pre verziu s 3-kolikovou zastrékou) Vyrobok zapojte do uzemnenej
zasuvky prostrednictvom napéjacieho kébla.

Pre pristupové body so zastrékami:

« Zastrcka napéjacieho kébla sluzi ako vypinac zariadenia, preto musi byt
zasuvka lahko dostupna.

« (Pre verziu s 3-kolikovou zastrékou) Zapojte vyrobok do zasuvky s
uzemnenim cez zastréku.

Pre modely napéjané jednosmernym adaptérom alebo zdrojom PoE a

dodéavané bez zdroja napéjania:

« Toto zariadenie moze byt napajané iba zariadeniami, ktoré spifaju
poZiadavky na triedu zdroja napéjania 2 (PS2) alebo obmedzeny zdroj
napéjania (LPS) definované v norme IEC 62368-1.

Pri prevadzke zariadenia si precitajte a dodrziavajte vyssie uvedené



bezpecnostné informacie. Nemdzeme zarudit, ze v dosledku nespréavneho

pouzivania zariadenia neddjde k nehodam alebo poskodeniu. Tento

vyrobok pouZzivajte opatrne a pracuijte s nim na vlastné riziko.

Srpski jezik

Uputstva za bezbednost

« Ne pokusavajte da rasklopite, popravite ni modifikujete uredaj. Ako vam
je potrebno servisiranje, obratite nam se.

« Nemojte da koristite uredaj tamo gde bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni.

Za unutra$nje pristupne tacke:

« Drzite uredaj podalje od vode, plamena, vlaznih ili vru¢ih okruzenja.

Za spoljne pristupne tacke:

« Drzite uredaj podalje od plamena ili vru¢ih okruzenja. NEMOJTE da ga
potapate u vodu ili druge te¢nosti.

* (Za modele sa adapterima) Adapter treba da se koristi u zatvorenom
prostoru pri ambijentalnoj temperaturi od najvise 40°C.

Za pristupne tacke koje se napajaju adapterima:

« Nemojte da koristite osteceni punja¢ il USB kabl za punjenje uredaja.

« Nemojte da koristite druge punjace osim preporu¢enih

« Adapter se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupacan.

Za pristupne tacke sa strujnim kablovima:

« Uti¢nica se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupa¢na.

« (Zaverziju sa 3-pinskim utikacem) Proizvod ukljucite preko napojnog
kabla u zidnu uti¢nicu koja je uzemljena.

Za pristupne tac¢ke sa utika¢ima:

« Utika¢ na strujnom kablu sluzi kao rastavija¢, uti¢nica mora da bude lako
dostupna.

* (Zaverziju sa 3-pinskim utikacem) Pomocu utikaca ukljucite proizvod u
zidnu uti¢nicu koja ima uzemljenje.

Za modele s napajanjem preko DC adaptera ili PoE i isporuke bez

napajanja:

« Ovu opremu moze napajati iskljucivo oprema u skladu sa izvorom



napajanja klase 2 (PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) kako je
definisano u standardu IEC 62368-1.
Procitajte i sledite gorenavedene bezbednosne informacije prilikom
koris¢enja uredaja. Ne mozemo da garantujemo da neée doc¢i do nezgoda
ili o5te¢enja usled nepravilne upotrebe uredaja. Pazljivo koristite ovaj
proizvod i rukujte njime na sopstveni rizik.

YKpaiHcbka MoBa

IHpopMaLia Npo TexHiKy 6e3neku

3aranbHi 3ano6ikHi 3axoamn

« [am'ATaliTe Ta AOTPUMYITECH BCIX IHCTPYKLl 3 TEXHIKM 6e3nekn Ta
ekcnnyaTauii, Lo nocTavaoTbes 3 061aAHaHHAM.

LL|06 3MEHLLMTW PU3NK OTPUMAHHA TINECHNX YLLKOKEHb, YPaXKeHHA
ENEeKTPUHHNM CTPYMOM, BUHNKHEHHA NoXexi i1 MOLWKOAKEHHA
obnagHaHHA, AOTPVMYINTECA BCiX 3aN06DKHYIX 3ax0AiB, HafaHVIX Y LbOMy
[IOKYMEHTI.

[JloTpymMyiiTecs BCix 3acTepexkeHb Ta nonepeaxeHb, Aki HaHeceHi Ha
0bnaaHaHHA Ta NOACHIOITLCA B CYNPOBIAHIN LOKYMeHTaLi 06nagHaHHA.
CTaH MaLIMHHOrO NPUMILLIEHHA

LLE‘ Oéﬂa,ﬂ,HaHHﬂ npu3HaveHe 414 BUKOPUCTaHHA NnLie B anapaTtHOMYy
ab0 KoMN'toTepHOMY NpUMiLLEHHI. OnepaTop He NOBYHEH BUKOHYBaTU
Oyab-sKi Ail a60 MaHinynauii 3i BCTaHOBAEHVUM 061aAHaHHAM.
MepexoHanTecs B TOMY, LLO AiNAHKA, Ha AKI BCTAHOB/IIOETHCA
06naHaHHs, 3abe3neyeHa HanexHoK BEHTUNALLIEIO Ta kniMaT
KOHTpONem.

MepekoHarTeCA B TOMY, LLIO Hanpyra i1 YacToTa [XXepena XVBAeHHS
BIANOBIAAIOTb 3HAYEHHAM ENEeKTPUHHNX XapaKTePUCTUK OﬁﬂaﬂHaHHﬂ.
He BcTaHoBNOVTE 061aAHaHHS BCepeanHi abo No6an3y BEHTUAALIMHOT
Kamepw, NoBITPONPOBOAY, pasiatopa abo obirpisaya.

[aHe o6nagHaHHA 3a60pPOHEHO BYKOPUCTOBYBATH Y MICLSX i3
MiABULLIEHOO BOSIOTICTHO.

Mnatu PCle Express
 [Mpoaykuis TP-LINK cymicHa 3 ycima nnatamu PCle, Lo nepesipeHi i



npogatotbea komnarieto TP-LINK BianosigHo o cneumndikauin PCI-

SIG. 3a Hacnigku BrkopucTaHHaA nnat PCle, Wwo He 6ynv nepesipeHi
komnaHieto TP-LINKi abo 6ynu npuabaHi He B Hel, BianosigansHICTb Hece
BUK/TIO4HO KSTIEHT.

Waci

He 3akpuBaliTe 1 He nepekpuBaiiTe 0TBOPU Ha O61aAHaHHI.

* He npowTosxy¥iTe npeamMeTy BCepeanHy obnaaHaHHA. Moxmea
HaABHICTb Hebe3neyHoi Hanpyrv. CTOPOHHI NPeAMETV MOXY Tb
NpY3BECTU A0 KOPOTKOIO 3aMVKaHHS Ta MPY3BECTM A0 NOXEXI,
YPKEHHS €NEKTPUYHVM CTPYMOM ab0 NOWKOMKEHHS 06NaAHAHHS.
MigHimaliTe o6nagHaHHA 060Ma pyKamu, 3irHyBLUM HOTW Y KOIHaX.

JpOTH XXUBNEHHA

* BuKOpPUCTOBYWITE NWILLIE APOTU Ta GIOKV XKUBNEHHS, LLIO NOCTaBNAITLCA
3 06NagHaHHAM. [IpiT KUBNEHHA NOBUHEH By Ty cepTudikoBaHNiA
BianoBiaHo Ao BumMor MEK 60227 i MaTty no3Haukm HO3 VV-F abo HO3
VVH2-F (ana obnagHaHHs Macoto He 6inbue 3 Kr), abo HO5 VV-F un
HO5 VVH2-F2 (ans obnanHaHHs Macoto noHaa 3 Kr). [pit noBuHeH

6yTV PO3paxoBaHWiA ANA BUKOPWUCTaHHA i3 ApOTamu, LLO MatoTb NepPeTUH
LioHaliMeHLWwe 0,75 MM2 (ans HoMiHanbHoro cTpymMy Ao 10 A) a6o 1 Mm?2
(ans HoMiHansHoro cTpymy Big 10 0 16 A), a6o 6inbLue. JJoBxu1Ha 4pOTY
He NOBVHHa NepeBwILLYBaTh 2 M.

MiaKNOYITE APIT XKMBNEHHSA 40 3a3eM/IEHOT €N1eKTPUYHOI PO3ETKY, 40
AKOI BW 3aBXAM MaeTe AOCTYM.

Min Yac poboTV 3 eNEKTPUYHIMU MPUCTPOAMY B €BPONI HEO6XIAHO
3a3eMNATY 3e1EeHYAKOBTY XY y APOTI XUBAEHHA. HesasemneHnit
3eneHa/HkoBTa XMna MOXe NPU3BECTY A0 YPAKEHHA eNEKTPUYHIM
CTPYMOM HYepes BUCOKi CTPYMV BUTOKY.

He knaaite npeaMEeTV Ha APIT XMBAEHHSA 3MIHHOTO CTPyMYy. PO3MICTUTB iX
TaK, 06 HIXTO He Mir XOaUTY MO HKX @60 BUNAAKOBO HACTYMUTU.

He HaTaryiiTe ApiT xuBnerHs. Bia'eaHytoun 06naiHaHHA Big eNeKTPUYHOI
PO3eTKN, 6epiTbCs TiNbKM 3a LUTEKEP APOTY.

Il 3acTepexenHs. MiaKNo4eHHS XKMBNEHHA NOBUHEH BYKOHYBaTU
kBanidikoBaHWit eNeKTPUK BiANOBIAHO A0 HavjioHanbHyX npasun
eKcnnyaTauii eneKTPOTEXHIYHOro 061aaHaHHS.



Mopgudikauii o6nagHaHHs

He BHOCbTE MexaHiuHi MoandikaLii y cuctemy. Komnanis TP-LINK
He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a BiANOBIAHICTE 3MIHEHOrO 06NaAHaHHS
HopmMaTueHUM BuMoram TP-LINK.

PeMOHT Ta TexHi' o6cnyroBy obnag

BcTaHOBAEHHS BHY TPILLHIX A0AATKOBUX KOMMOHEHTIB, @ TAaKOX MiaHoBE

TexHiYHe 06C/YroByBaHHA LbOro 06/1aAHaHHSA MOBUHHI BUKOHYBaTHCh

ocobamu, siki 406pe 03HaNOMNEHI i3 METOAMKO NPOBEAEHHS,

npouenypamu, 3anobixxHUMK 3axoaamu i Hebesnekamu, NoB'A3aHUMN 3

obnagHaHHAM, Ake Mae Hebeaneuyri piBHi Hanpyrn.

He BuxoabTe 3a Mexi KaTeropii CknagHOCTi PEMOHTY, 3a3HayeHoT y

[OKyMeHTaLii npoayKTy. HenpaBunbHUIA PEMOHT MOXKe NPUBECTV A0

BVHVIKHEHHA 3arpo3n 6eaneku.

Mepes T!M AK 3HATU KPULLKM | No4aTVt PO6OTY i3 BHY TRILLHIMU

KOMMOHEHTaMW 3HIMITb BCi FOAVHHUKY, KiflbLiA @60 NPYKpacy, WO BUCATb.

He B1KOpPUCTOBY#ATE CTPYMONPOBIAHI IHCTPYMEHTW, AKI MOXY Thb

CNPUYMHUTI KOPOTKE 3aMVKaHHS B ieTansx Nid Hanpyroto.

BviKopuCTOBYITE PyKaBUYKM NPK BUAaNEHHI ab0 3amiHi BHY TPILLHIX

KOMMOHEHTIB, OCKI/IbKN BOHV MOXYTb 6Y TV rapsauvMu.

Ao obnaaHaHHA NOLLKOMKEHE Ta NOTPe6tye TEXHIUHOrO

06CNyroByBaHHs, BIAK/OHITL MOrO Big MEPEXi XUBNEHHA 3MIHHOrO

CTPYMy Ta 3BEPHITLCA 10 BIOBHOBAXKEHOTO MPeACTaBHYKa

06CNyroByo40l KoMnaHii. MprKnaav NOWKOMKEHD, LLO NOTPEBYIOTL

06CNyroByBaHHA:

- MOWKOMKEHHS APOTY XWBNEHHS, NOAOBXKYBaYa abo LUTENCENs;

- Bnave goty abo piavHn Ha o6nagHaHHs abo NoTpanasaHHA
CTOPOHHLOIO NpeaMeTa y NPOAYKT;

- MaaiHHA ab0o NoLKoAXKeHHs 061aAHaHHS;

- HeHanexHa poboTa obnafHaHHA Npyt yMOBI AOTPUMaHHI IHCTPYKLV 3
ekcnnyarauii.

I BacTepexxeHHs. LL|o6 3MEHLWNTY PUBUK YPaXKEHHS ENEKTPUHHUM
CTPYMOM, BUMKHITb YCi APOTY XXNBNEHHA Nepes No4aTKOM BUKOHaHHSA
TEeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA 061aaHaHHS.



JlasepHi npuctpoi

YHUKaTe NPAMOro BN/MBY S1a3epHOro NpomMeHs. He Biakpusaite
KOpnyC Na3epHOro NPUCTPOIO. He BUKOPKCTOBYIATE 3aCO6U KepyBaHHS,
He 3/INCHIONTE perynioBaHHA Ta He BYKOHYTE NpoLeaypu 3

NasepHUM NPUCTPOEM. YeepeanHi Hemae KOMMOHEHTIB, WO MOXXY Tb
06CNyroByBaTUCA KOPUCTYBaYEM.

PeMOHT 1a3epHOro NpYCTPOI MOXY Tb BUKOHYBATY /IMLLE BIOBHOBaXEH]
cneuianicT 3 TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHS.

MNiasuuieHa po6oya TemnepaTypa HaBKO/IULLHBOTO CepeoBMLLa

* Y pasi BCTaHOB/EHHA 061aAHaHHA B 3aKpUTIiA CTiiuj abo CTinwj,
LLIO CKNalaeTbCA 3 eKINbKOX KOMMOHEHTIB, poboya TemnepaTtypa
HaBKONMLLHBOrO CepeaoBULLIa BCEPEAMHI CTIMKN MOXe By TV BULLE,
Hi>XX TemnepaTtypa y NpUMiLLEeHHI. ToMy cnig po3rsHYy T MOXUBICTb
BCTaHOB/IEHHA 06NaiHaHHA B CepefoBYILL, y AKoMy 6 3abesnedyBanacs
TemnepaTypa, Lo He NepeBHLLYe MakcUMabHy pobody Temnepatypy
HaBKONMLLHBOTO cepenoBya (TMA) 3a3HaueHy BUDOBHUKOM.

3MeHLLEHNI NOBITPAHUI NOTIK

 BcTaHoBNEHHS 0611a4HaHHS Y CTilLi NOBYHHE 6y TV BUKOHAHO TaKu1M
YMHOM, W06 06CAr NOBITPAHOIO NOTOKY, KNI HEOBXIAHWIA ANA 6e3neqHoT
ekcnnyaTtauii 06nagHaHHs, He 6yB 3MEHLUEHVM.

MexaHi4yHe HaBaHTaXKeHHs

* BcTtaHoBneHHs obnagHaHHA y CTiLi NOBUHHE 6y TV BUKOHAHO Takum
YMHOM, W06 3an06irT HebeaneyHii cuTyauii B pasi HepiBHOMIPHOrO
MEXaHIYHOrO HaBaHTAXKEHHS.

MepeHaBaHTa)XXeHHs e/IEKTPUYHOTO KoNa

Mpw NigrNoYeHH 06naaHaHHSA 40 MEPEXK XKMBNEHHS BPaxoByiTe,

LLIO NepeHaBaHTaXeHHS Kial MOXXe 6y TV BINbLLVM, HDK Te, Ha Aike
pO3paxoBaHO 3axu1CT. i Yac BUpilLeHHs Uiei npobnemu 6epitb 40 yBaru
HOMIHaNbHY NOTYXHICTb 061aAHaHHS, 3a3Ha4eHy Y AOKyMeHTaLi Ha
obnagHaHHs.

PesepBHe 1>Kepesio KUBIEHHS
« LLlo6 3a6e3neunTn HagiliHe pe3epBHe AXKepeno XXUBNEHHS, NiAKOYITE
KOXEH [IPIT 0 OKPEMOro Kona 3MIHHOro CTpyMy. 3'eHaHHA KOXXHOIro



[POTY NOBUHHI By TV 3a3EMIEH] HANEXHVIM HUHOM.

HagiiiHe 3a3eMneHHs

« 3abesneyTe HagiliHe 3a3eMeHHs A5 061aaHaHHs, ke B1
BCTaHOB/IOETE Y CTilKy. OcO6nMBY yBary npuainsiite 3'eiHaHHAM APOTiB
JKMBNEHHS, AKi HE 3'€AHYIOTbCS 6e3nocepeHbO 3 KOOM BiArany>eHHs
(Hanpuknag, BUKOPUCTaHHS NOLOBXKYBaUIB).

I NONEPEAXKEHHSA. MNepea yBIMKHEHHAM »XMBNEHHSA 06naaHaHHs

BMKOHaliTe 3a3eMeHHsA Koprycy o6naaHaHH:A. HeobxiaHo BukopucTaTtu

i30NnAUIMHY CTPIYKY >KOBTOrO i1 3€N1E€HOr0 KONMbOPY ANs APOTY 3a3eM/IEHHS,

a nnoLla nonepeYyHoro nepepisy NpoBigHKa Mae 6y Tu 6inblue, Hix 0,75

MM2 abo 18 AWG.

Slovenséina

Varnostne informacije

« Naprave ne poskusaijte razstavljati, popravijati oziroma spreminjati. Ce
potrebujete servis, se obrnite na nas.

« Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzi¢nih
naprav.

Za notranje AP-je:

« Naprave ne izpostavljajte vodi, ognju, vlagi oziroma vro¢emu okolju.

Za zunanje AP-je:

« Naprava naj bo zunaj dosega ognja ali vrocih okolij. NE potopite je v vodo
ali drugo tekocino.

* (Zamodele z adapterjem) Adapter uporabljajte v notranjih prostorih, kjer
je sobna temperatura enaka ali manjsa od 40°C.

Za AP-je, ki se napajajo z adapteriji:

 Zapolnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilnika ali USB
kablov.

« Ne uporabljajte nepriporocljivin polnilcev.

« Adapter je treba instalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti
preprost.

Za AP-je z napajalnimi kabli:



« Vtiénico je treba namestiti blizu opreme in dostop do nje mora biti
preprost.

* (Zaprikljucek s 3 pini) Izdelek prikljucite v stenske vti¢nice z ozemljitvenim
prikljuckom prek napajalnega kabla.

Za AP-je z vtici:

« Priklju¢ek na napajalnem kablu se uporablja kot naprava za izklop, zato
mora biti vtiGnica enostavno dostopna.

« (Zaprikljucek s 3 pini) Izdelek prikljucite v stenske vticnice z ozemljitvenim
prikljuckom prek vtica.

Za modele, ki se napajajo preko adapterja ali preko PoE in so pakirani

brez napajalnika:

« Tanaprava se lahko napaja samo z opremo, ki je v skladu z Napajalnim
virom razreda 2 (PS2) ali Omejenim napajalnim virom (LPS), definiranimi s
standardom IEC 62368-1.

Pri uporabi naprave si preberite zgornja varnostna navodila in jih

upostevajte. Ne moremo jamciti, da zaradi nepravilne uporabe naprave

ne bo prislo do nesre¢ ali poskodbe. To napravo uporabljajte pazljivo in na

svojo lastno odgovornost.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

« Nemojte pokuSavati rastaviti, popravijati ili mijenjati uredaj. Ako je
potrebno servisiranje, obratite nam se.

« Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezi¢ni uredaji nisu
dozvoljeni.

Za pristupne tocke u zatvorenim prostorima:

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruce okoline.

Za pristupne tocke na otvorenom:

« Drzite uredaj dalje od vatre i vru¢e okoline. NEMOJTE uranjati u vodu ni
drugu tekucinu.

« (Zamodele sa adapterima) Adapter je potrebno koristiti u zatvorenom
prostoru gdje je temperatura okoline niza od ili jednaka 40°C.

Za pristupne tocke koje se napajaju pomocu adaptera:



« Nemojte upotrebljavati oSte¢eni punjac ili USB-kabel za punjenje uredaja.

« Nemojte upotrebljavati drukéije punjace od preporuéenih.

« Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan.

Za pristupne tocke s kabelima za napajanje:

« Uti¢nica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.

« (Zaverziju s trostrukim utikacem) Ukljucite proizvod u zidnu uti¢nicu s
uzemljenjem putem kabela za napajanje.

Za pristupne tocke s utikacima:

« Utika¢ na kabelu napajanja upotrebljava se kao uredaj za odspajanje, izlaz
uticnice bit ¢e lako dostupan.

* (Zaverziju s trostrukim utikacem) Ukljucite proizvod u zidnu uti¢nicu s
uzemljenjem putem utikaca.

Za modele koji se napajaju putem DC adaptera ili POE napajanja te se

isporucuju bez napajanja:

« Ova oprema moze se napajati isklju¢ivo uredajima koji su u skladu s
klasom izvora napajanja 2 (PS2) ili izvorom ograni¢ene snage (LPS), kako
je definirano u standardu IEC 62368-1.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno navedene

sigurnosne napomene. Ne jam¢imo da ne¢e doci do nesreca ili o5te¢enja

zbog nepravilne upotrebe uredaja. Rukujte paZzljivo ovim uredajemi
upotrebljavajte ga na vlastitu odgovornost.

LatvieSu

Drosibas informacija

« Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici. Ja jums ir nepiecieSams
atbalsts, l0dzu, sazinieties ar mums.

« Neizmantojiet ierici vietas, kur nav atlautas bezvadu ierices.

lekStelpu AP:

« Sargdjiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides.

Ara AP:

« Sargdjiet ierici no uguns vai karstas vides. Neiemérciet Gden vai cita
Skidruma.



« (Modeliem ar adapteriem) Adapteris jaizmanto telpas, kur apkartéjas
vides temperatira ir zemaka par 40°C vai vienada ar to.

AP, Kkas tiek darbinati ar adapteriem:

« lerices uzladésanai neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

« Neizmantojiet citus ladétajus, iznemot ieteiktos.

« Adapteris jauzstada netalu no iekartas un tam jabut viegli pieejamam.

AP ar stravas vadiem:

« Kontaktligzdai jablt uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat viegli
pieejamai.

* (3 kontaktu spraudna versijai) Pievienojiet izstradajumu sienas
kontaktligzdai ar zemé&juma savienojumu, izmantojot baroSanas vadu.

AP ar spraudniem:

« Stravas padeves vada kontaktdaksa tiek izmantota ka atvienoSanas
ierice, kontaktligzdai jabat viegli pieejamai.

« (3 kontaktu spraudna versijai) Pievienojiet izstradajumu sienas
kontaktligzdam ar zemé&juma savienojumu caur spraudni

Modeliem, kas tiek darbinati ar lidzstravas adapteriem vai PoE

baroSanas avotu un tiek piegadati bez baro$anas avota:

« So aprikojumu var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. baroganas
avota klasei (PS2) vai ierobezotam baroSanas avotam (LPS), kas definéts
IEC 62368-1 standarta.

lzmantojot ierici, I0dzu, izlasiet un ievérojiet ieprieks minéto drosibas

informaciju. Més nevaram garanteét, ka ierices nepareizas lietoSanas dé|

nenotiks negadijumi vai bojajumi. Ludzu, izmantojiet So produktu uzmanigi
un uznemieties risku.

Eesti

Ohutusalane teave

« Arge Uritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade
vajab hooldust, p66rduge meie poole.

- Arge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmete kasutamine on
keelatud.



Sisetingimustes paasupunktid

* Hoidke seade eemal veest, tulest, niisketest ja kuumadest
keskkondadest.

Vilistingimustes paasupunktid

« Hoidke seade tulest voi kuumast keskkonnast eemal. ARGE kastke
seadet vette ega muusse vedelikku.

* (Adapteritega mudelite jaoks) Adapterit tohib kasutada siseruumides, kus
Umbritsev temperatuur ei Uleta 40°C.

Adapteritega paasupunktid

- Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustunud laadijat véi USB-kaablit.

« Kasutage ainult soovitatud laadijaid.

« Adapter peab olema paigaldatud seadme lahedusse ja olema kergesti
ligipaasetav.

Toitejuhtmetega paasupunktid

« Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema
hdélpsasti ligipadsetav.

« (3 haruga pistikuga versiooni puhul) Uhendage toote toitejune
maanduslhendusega seinakontakti.

Pistikutega paasupunktid

« Toitekaabli pistikut kasutatakse lahutusseadmena, pistikupesa peab
olema kergesti ligipadsetav.

« (3 haruga pistikuga versiooni puhul) Uhendage toote pistik
maandusihendusega seinakontakti.

Mudelite puhul, mis saavad toidet DC-adapteri v6i PoE kaudu, ja mis

tarnitakse ilma toiteallikata:

« Selle seadmega voib kasutada ainult seadmeid, mis vastavad
toiteallikaklassi 2 (PS2) v6i piiratud toiteallika (LPS) nduetele, nagu on
maéaratletud standardis IEC 62368-1.

Enne seadme kasutamist lugege Ulaltoodud ohutusalane teave 1&bi ning

jargige seda. Me ei saa garanteerida, et seadme ebadige kasutamise tottu

ei voi juhtuda dnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet ettevaatlikult.

Toote kasutamine on oma vastutusel.



English

For Class A APs, APs supporting only POE power supply and ship
without power supply:

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863,
2014/53/EU, and 2011/65/EU.

The original EU declaration of conformity may be found at
https://www.tp-link.com/support/ce/

For other APs:

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essentia
requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863,
2014/53/EU, 2009/125/EC and 201 1/65/EU.

The original EU declaration of conformity may be found at
https://www.tp-link.com/support/ce/

Bbarapcku

3a To4KM 3a JOCTHN OT KA1ac A, TOYKU 3a JOCTbI, NOAABPXKALLM CaMO
PoE 3axpaHBaHe, KOUTO Ce I0CTaBAT 6e3 3axpaHBaHe:

TP-Link aeknapupa, Ye ToBa YCTPOCTBO € B CbOTBETCTBKE CbC
CbLLECTBEHWNTE U3VCKBAHWA U PYrinTe MPUIOKUMI pasnopeacu Ha
[JupekTueu (EC)2015/863, 2014/53/EU 1 2011/65/EU.

OpvirnHanHata EC [leknapalyia 3a CbOTBETCTBIE, MOXE [ja Ce HaMepu Ha
https://www.tp-link.com/support/ce.

3a apyrv AP:

TP-Link aexknapvipa, 4e ToBa yCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC
CBLUECTBEHMUTE M3NCKBaHUA 1 APYIUTE MPUIOKMI pasnopeatm Ha
[AvpekTuem (EC)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC 1 201 1/65/EU.
OpwurnHanHata EC [eknapauyist 3a CbOTBETCTBUE, MOXe [1a Ce Hamepw Ha
https://www.tp-link.com/support/ce.

Cestina

U AP tfidy A, AP podporujici pouze napéjeni PoE a dodavané bez
napéjent:



TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zékladnimi
pozadavky a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic (EU)2015/863,
2014/53/EU a 2011/65/EU.

Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na
https://www.tp-link.com/support/ce.

Pro ostatni pfistupové body:

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi
pozadavky a dalSimi pFislusnymi ustanovenimi smérnic (EU)2015/863,
2014/53/EU, 2009/125/EC a 2011/65/EU.

Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na
https://www.tp-link.com/support/ce.

Listuviy

A klasés prieigos taSkams, tik su PoE maitinimu veikiantiems prieigos
taskams, kurie komplektuojami be maitinimo Saltinio:

TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas
susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/EU, 2011 /65/EU, (EU) 2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/support/ce.
Kitiems AP:

TP-Link pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas
susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU,
(EU) 2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/support/ce.

Magyar

Az A osztélyu AP-k esetében, AP-k, amelyek csak PoE tapellatast
tdmogatnak, és tapegység nélkiil szallitjak:

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd
kovetelményekkel és méas idevonatkozé (EU)2015/863, 2014/53/EU és a
2011/65/EU irdnyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhaté a
https://www.tp-link.com/support/ce oldalon.

Mas AP-k esetében:



A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd
kovetelményekkel és més idevonatkozé (EU)2015/863, 2014/53/EU,
2009/125/EC és a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban
van.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalélhaté a
https://www.tp-link.com/support/ce oldalon

Polski

Dla AP klasy A, AP wspierajgcych wytacznie zasilanie PoE i
dostarczanych bez zasilacza:

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne
wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863,
2014/53/UE i2011/65/UE.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sig na stronie
https://www.tp-link.com/support/ce.

Dlainnych AP:

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne
wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863,
2014/53/UE, 2009/125/WE i 2011/65/UE.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie
https://www.tp-link.com/support/ce.

Romana

Pentru Access Point de clasé A, Access Point-uri care accepta doar
sursa de alimentare PoE si sunt livrate fara sursa de alimentare:
TP-Link declara prin prezenta cé acest echipament este in conformitate cu
cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863,
2014/53/EU si 2011/65/EU.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasita la adresa
https://www.tp-link.com/support/ce.

Pentru alte AP-uri:

TP-Link declara prin prezenta cé acest echipament este in conformitate cu
cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863,



20714/53/EU, 2009/125/EC $i 2011/65/EU.
Declaratia de conformitate UE originala poate fi gsita la adresa
https://www.tp-link.com/support/ce.

Slovenéina

U AP triedy A, AP podporujlce iba napéjanie PoE a dodavané bez
napéjania:

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernic (EU)2015/863,
2014/53/EU a 2011/65/EU.

Original EU vyhlasenia o0 zhode mozno ngjst na
https://www.tp-link.com/support/ce.

Pre ostatné pristupové body:

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a dalSimi prislusnymi ustanoveniami smernic (EU)2015/863,
2014/53/EU, 2009/125/EC a 2011/65/EU.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na
https://www.tp-link.com/support/ce.

YkpaiHcbka MoBa

115 TOYOK AOCTYNY Knacy A, TOHYOK AOCTYY, WO NiATPUMYIOTb /IULLE
»uBneHHs PoE Ta noctaualoTbes 6€3 Axepesna XKUBMEHHS:

LM TP-Link 3anBnse, WO AaHW NPUCTPIi BiANOBIAAE OCHOBHMM Ta iHWNM
BiANOBIAHMM BUMOram avpekTus (EU)2015/863, 2014/53/EU Ta 2011/65/
EU.

OpuriHan [leknapauii BianosigHocTi €C By MoXeTe 3HalTV 3a NOCUAaHHAM
https://www.tp-link.com/support/ce.

Ansa iHWKUX ToYoK JocTyny:

Lium TP-Link 3asBnse, Wo AaHW NpUCTPIl BiANOBIiAaE OCHOBHWM Ta IHLIMM
BiANOBIAHMM BUMOram avpekTus (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC
Ta 2011/65/EU.

OpwriHan [exknapauii BianosiaHocTi €C By MOXeTe 3HalTV 3a NOCUAaHHAM
https://www.tp-link.com/support/ce.



Slovenséina

Za dostopne tocke razreda A, dostopne tocke, ki podpirajo samo PoE
napajanja in so pakirane brez napajalnika:

Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava izdelana v skladu z glavnimi
zahtevami in drugimi pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863,
2014/53/EU in 2011/65/EU.

Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu
https://www.tp-link.com/support/ce.

Zadruge AP-je:

Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava izdelana v skladu z glavnimi
zahtevami in drugimi pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863,
2014/53/EU, 2009/125/ES in 2011/65/EU.

Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu
https://www.tp-link.com/support/ce.

Hrvatski

Za AP uredaje klase A, AP uredaje koji podrzavaju samo PoE napajanje i
isporucuju se bez napajanja:

TP-Link ovim putem potvrduje da je uredaj uskladen s osnovnim zahtjevima
i drugim relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i
2011/65/EU.

Originalnu EU izjavu o sukladnosti moZete pronaci na web-adresi
https://www.tp-link.com/support/ce

Za ostale pristupne toc¢ke:

TP-Link ovim putem potvrduje da je uredaj uskladen s osnovnim zahtjevima
i drugim relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU,
2009/125/EZ12011/65/EU.

Originalnu EU izjavu o sukladnosti moZete pronaci na web-adresi
https://www.tp-link.com/support/ce

LatvieSu

Aklases AP, kas atbalsta tikai POE baroSanas avotu un tiek piegadati
bez baroSanas avota:



TP-Link ar So apliecina, ka ierice atbilst direktivu (ES)2015/863, 2014/53/
ES un 2011/65/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.
Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:
https://www.tp-link.com/support/ce.

Citiem AP:

TP-Link ar $o apliecina, ka ierice atbilst direktivu (ES)2015/863, 2014/53/
ES, 2009/125/EK un 2011/65/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem
noteikumiem.

Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:
https://www.tp-link.com/support/ce.

Eesti

A-klassi paasupunktide puhul on tegemist ainult PoE-toiteallikat
toetavate ja ilma toiteallikata tarnitud paasupunktidega:

TP-Link kinnitab kéesolevaga, et see seade vastab direktiivide
(EL)2015/863, 2014/53/EL ja 2011/65/EL olulistele nduetele ja muudele
asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tp-link.com/support/ce.

Muud paasupunktid

TP-Link kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiivide
(EL)2015/863, 2014/53/EL, 2009/125/EU ja 2011/65/EL olulistele nduetele
Jja muudele asjakohastele séatetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tp-link.com/support/ce.






For technical support, the user guide and other information,
please visit https://support.omadanetworks.com/, or simply
scan the QR code.
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